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Delivery Note

Kendrion Automotive {Siblu} SRL Order No Delnote No Del.Note date:

Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Slklu 532853 Aug 13, 2024

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292

IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:

70026 - Modugno (Bari) Phone:

T-ITA Fax;

I LIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 803171
Delivery Date Aug 19, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.; 601478

Document address P

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 .

Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN qY4%630

Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No .

1 2517267700 205/4 400.00 pecs
Schaltmagnet 550004616901 6B4029-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029

Country Of Origin: RO

§0136L1WRS

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 1013017 TBA-5505600
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R KUEH E +MAG E
1 207417 TBA-520922 Via daj CfC.'.am fi, snc.- 70 = L S-R'.i'.
221R0O Palettendecke] AGBOGB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B ' 026 Modugng {BA)
20 207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 3001T

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

268.7i
319,31
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Y Con riservg di

Kendrion Automotive {Siblu) SRL

Sir, Lyon Nr, 2 Managing Director; Andra Bohac
RC-550018 Sibiu UST-ID-NR, RO10949666
HRB J32/513/1998

www.kendrion.com

Info-pe-siblu@kendrion.com
BRD GSG Flllala Sibiu (BIC: BRDEROBU)

HSBC The Netherlands
BIC:HSBCNL2A

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapltal: 19655520 RON
EOCRI-NR. RO10949668

1BAN(EUR):ROB9BRDEIINSVO1ET 1183300
IBAN{RON}:RC8SBRDE330SV021E66533300

IBAN{EUR): NLG4 HSBC 1046 5820 15
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Expédier (camcediesie: BEB0 148 str, LYON nr.2 CONSIGNMENT NOTE

Registrul Comertului: J32/ 51371998

CUI (CIF} : RO 10949665

Cont: BRD GSG Filiala Sikiu

IBAN RON: RO85 BRDE 3305 V021 6653 3302
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Destipatar (nume, adresa, {ara)
Cansigner (name, address, country)
DPastinatalre (nom, adresse, pays)
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Locul descarcérl (loc, tara)
Place of delivery of goods (place, counlry)
Lieu prévu pour [a liviafsan de la marchandise (lieu, pays)
B s 7
Vinsty  Medrna

416 Operstor da fransport (denumire, adresa, fara)
Carrier (name, attress, counlry)
Transporteur {nom, adressa, pays)
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Succassive carrlers (name, address, country}
Transporteurs successifs {(nom, adresse, pays)

Les parties encadrées de lignes grasses daivent &1re remplies par le transporieus

Rubricile ncadrate cu linli groase trabufe completate de imnsportator

‘The space framed with heavy limes must be

Locul incércarii {loc, jara, data)
PJaca and dale of taking over the goods (place, country, date)
Liau et dale de [a prise en charge de la maschandise (iieu, pays, dale)

19+21+22

18 Rezerve siabsewvalii ale tremsportatorilor
Carrier's reservation and observations
Réserves et obsgp«{atigr;s du transporteur

A “ N

Including and
Y compris et

Inclusiv 1

1-15

De completal pe radspunderea expeditorului
To be completed on the sender's responsability
A remplir sous la responsabilité de l'expéditsur
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B Mariginumers Nesde colste 8 Moddeambale Q) 40 Numir statistic Greutate bruté kg 142 Cubajm?
Marks and non Number of packages Methed of packing Nature of the goods Statistical nuraber Gross weight kg Valume m?®
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13 Instructiunile expeditorulu QO Convenili speciale
Sender’s instruciions Special agreesments
Instructions de l'expéditeur Conventions particuliéres
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2() Piata prin Expeditor Moned3 Destinatar
7o be payd by’ b | +sender Currency Consignee
A payer par Expégileur Monnaia Dastinataire
Preful transportulut
Carriage ¢changes
Prix da transpbrt
SoldiBatance/Solde
Taxe suplmantare
Supplem charges
Supplemenis
{4 Instructiuni de plata ! Instructions as to payment for carviage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissemant Olher changes
[ Franco [ Carriage paid / Plala la expediere Frals accesalres
O Nen franco ! Carriage forward / Plata la destinalle Total _ |
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